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¡Si es GOYA...
tiene que ser bueno!
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410-675-7077
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2200 Boston St. 
Baltimore, MD 21231

410-675-7077

Sanabria & Associates
Abogado

3315 Eastern Ave.
Baltimore, MD 21224

443-961-8161

¿Tiene dolor y no sabe qué hacer
después de su accidente?
Llámenos antes de hablar con los seguros de autos
Nosotros le podemos ayudar.

301-943-3095 
2031 Eastern Ave. Baltimore, MD 21231 

Abogado de accidentes

Romero Law, Inc
Stephany Romero

Abogada

Consultas Telefónicas 
GRATIS todos los 

MIÉRCOLES

3400 eastern ave 2nd floor 
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Visite nuestra pagina web

Llame para hacer su cita al

862-230-1789

www.romerolaws.com
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✓ Hacemos taxes personales
y para negocios

✓ Preparación de impuestos
electrónicos, Federal y estatal

✓ ITIN

✓ Registramos su negocio en 
24 horas cómo LLC y EIN

✓ Abierto los siete días de               
 la semana

✓ Más de 20 años de 
experiencia!!
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El Contralor de Maryland 
aplaude la aprobación 
del proyecto de ley para 
que los contribuyentes 
con ITIN sean elegibles 
al Crédito Tributario por 
Ingreso del Trabajo

Miles de residentes de Maryland de bajos 
ingresos, incluidas muchas personas 
indocumentadas, ahora pueden 
solicitar el Crédito Tributario por 
Ingreso del Trabajo (EITC).  “Pagaron 
más de $100 millones en impuestos el 
año pasado y son vecinos nuestros.  Son 
seres humanos.  Algunos de ellos son 
legales.  Algunos no tienen documentos.  
Pero todos pagan impuestos ”, dijo el 
Contralor de Maryland Peter Franchot.
Anteriormente, solo las personas con 
un número de seguro social podían 
ingresar al EITC.  Según la nueva ley, 
los contribuyentes que no tengan 
uno pueden utilizar un Número 
de identificación fiscal individual 
(ITIN) para solicitarlo.  “Ciertamente 
no debemos discriminar entre los 
contribuyentes que tienen un número 
ITIN o los que tienen un número de 
seguro social.  Pagan impuestos como 
el resto de nosotros y merecen un alivio 
si están sufriendo ”, dijo el Contralor 
Franchot.
Los legisladores republicanos habían 
expresado su preocupación por la 
carga financiera que el estado podría 
enfrentar si más personas pudieran 
obtener el EITC.  Dicen que permitir 
que más personas ingresen al programa 
podría costarle al estado hasta $60 
millones durante los próximos tres 
años.  Pero el Contralor Peter Franchot 
dice que esta no es una medida 
permanente.  Agrega que las personas 
pueden usar toda la ayuda que puedan 

obtener ahora mismo.  “Esto no 
aumenta sus impuestos.  No se trata 
de gastar grandes cantidades de dinero 
en los años posteriores al comienzo de 
la recuperación.  Es simplemente una 
cosa de una sola vez que dice “¿Sabes 
qué?  Fiscal, económica y moralmente, 
esto es lo correcto ‘”, dijo el Contralor 
Franchot.
“Aplaudo a la Asamblea General 
por hacer que los contribuyentes de 
ITIN sean elegibles para el Crédito 
Tributario por Ingreso del Trabajo.  
Mi equipo planteó el problema a 
principios de febrero y apoyó a los 
defensores que lucharon por la justicia 
económica para los contribuyentes 
de ITIN que pagaron más de $100 
millones en impuestos estatales y 
locales.” Resaltó el contralor.
El Contralor Franchot dice que 
espera que ampliar la elegibilidad 
también facilite la solicitud de las 
personas.  El contralor dice, que el 
proceso a menudo implica mucho 
papeleo y muchas personas no pueden 
completarlo sin ayuda.  “Es solo un 
montón de parches burocráticos de 
brezo en los que te lanzas.  Si no cuenta 
con la asistencia de un experto, como 
un contador o las organizaciones sin 
fines de lucro federales o estatales que 
tenemos para ayudar a las personas con 
eso, realmente no puede presentar una 
solicitud por su cuenta”.

Traducción by Latin Opinion Baltimore. 

LATINOPINIONBALTIMORE.COM 

Tu Radio

Santuario San Judas Tadeo
Centro Nacional de Los Devotos

de San Judas Tadeo

Misa en Español
Los esperamos todos los

Domingos a las 2pm para
celebrar la Misa en Español.

308 N Paca St.
Baltimore, MD 21201

Santuario Nacional de 
San Judas Tadeo
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Entrevista con:

“El curso es muy bueno, he aprendido 
mucha matemáticas para plomeros”

En la Escuela de Capacitación de Plomeros y 
Soldadores los estudiantes se especializan en 
oficios mecánicos

Octavio Vásquez
Gran oportunidad de 
carreras técnicas para 
jóvenes hispanos

Por Marbelia Girón

Sin pagar matricula y sin deudas, en 
cinco años, este instituto, ubicado en 
1201 66th St., Baltimore, Maryland,  
asegura  experiencia laboral y una 
excelente carrera profesional, en 
plomería y soldadura, con aumentos 
garantizados anualmente. Las 
inscripciones están abiertas hasta el 21 
de marzo. 
Así lo manifestó Octavio Vásquez, 
estudiante de 21 años, nacido en 
Maryland, cuyos padres son de 
Guanajato, México. Se graduó de 
bachiller en el 2017, estuvo trabajando 
con su padre en el área de construcción 
durante tres años y se le presentó una 
gran oportunidad en la Escuela de 
Capacitación de Plomería y Soldadura 
donde pudo compartir su trabajo con 
estudios.
“El curso es muy bueno, he aprendido 
mucha matemáticas para plomeros. 
Las clases son excelentes y también 
permiten relacionarse y hacer amigos”, 
dijo Vásquez en relación con lo que 

ha ido progresando en su profesión 
durante su estadía en la Escuela de 
Plomería y Soldadura, desde agosto 
del año pasado.
Relató que el proceso de aplicación es 
muy fácil. “Se aplica por internet, en 
el portal web Getpiping.com  y luego 
se hace la prueba de matemáticas. 
Da mucho tiempo para practicar y 
prepararse”, comentó, tras destacar 
que el dominio del idioma inglés es 
fundamental para los jóvenes hispanos 
que desean insertarse en el mercado 
laboral norteamericano. 
En cuanto a los ingresos recibidos 
indicó que cada año suben unos cinco 
dólares y que empezó con 16 dólares la 
hora. “Me levanto a las 4 y media de la 
madrugada y a las 6 empiezo a trabajar, 
se pueden trabajar ocho o diez horas. 
Si son ocho horas termino mis labores 
a las dos de la tarde y si son diez a las 
cuatro. Se gana un buen dinero con las 
horas extras”, precisó. 
Cabe destacar que durante el primer 

año de estudios se percibe un 
ingreso de 48.500 dólares que se va 
incrementando a lo largo del referido 
programa de aprendizaje.  
Vásquez  durante sus estudios puede 
elegir materias como plomería y 
soldadura, entre otras. “Tienes varias 
opciones y puedes escoger cuál carrera 
quieres tener”, subrayó.
Finalmente, expresó que “estudiar 
en la Escuela de Capacitación de 
Plomería y Soldadura es una magnífica 

oportunidad para los jóvenes hispanos 
que desean tener una profesión 
rentable, con inmensas posibilidades 
de inserción, desarrollo y progreso en 
el mercado laboral”.  

Contacto:
Escuela de Capacitación de
Plomeros y Soldadores

    http://getpiping.com
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OPORTUNIDAD DE 
EMPLEO INMEDIATO

Interesados llamar al número 
telefónico (443) 324 2264

Estamos ubicados en Ellicott City en 
la intersección de Rt.  40 y Rt.  70. 

Descripción del trabajo:
Turf Valley Resort está contratando 
jardineros para mantener nuestros 
campos de golf y áreas verdes al aire 
libre en buen estado.

Los turnos disponibles incluyen: 
Lunes a Viernes de 7:00am a  3:30pm 
Sábados de 7:00 am a 11:00 am.
* Durante la temporada alta de golf, 
los turnos comenzarán a las 6:00 am *

Las responsabilidades incluyen, 
pero no se limitan a:
■ Cortar grama, hierba o maleza, 
según sea necesario
■ Recolectar los recortes y deséchelos 
de manera apropiada
■ Rastrillar todas las rampas o 
acumulación de arena
■ Cambios de copas en los campo de 
práctica de golf, mantenimiento del 
césped.

■ Eliminación de nieve durante la 
temporada de invierno
■ Entrenamiento y entrenar a todo el 
equipo

Requisitos básicos: 
■ Debe poder levantar 50 libras
■ Debe poder usar una podadora de 
empuje hasta 8 horas al día
■ Se requiere caminar y agacharse 
continuamente
■ El trabajo se realiza al aire libre en 
temperaturas frías y calientes.
■ Debe tener 18 años o más

Turf Valley Resort ofrece una 
variedad de beneficios a nuestros 
empleados.  
Como empleado a tiempo parcial, 
puede disfrutar de lo siguiente:
■ Habitaciones de hotel con 
descuento
■ Golf libre
■ Comidas con descuento
■ Servicios de spa con descuento.

Turf Valley Resort Solicita Jardineros 
Salarios de $11,75 y $12,50

Tiempo Completo o por Temporadas disponibles ya! 
(Si tienen experiencia, estaría más cerca de los $12.50 y posiblemente más)

Llame ahora mismo al
443-324-2264 

SeRvicios legales 
de inmigración

    Español:  443-401-6322
Víctor Ramírez 

Puyang & Associates, LLC
5602 Baltimore National Pike # 208, Baltimore, MD 21228 

Teléfono (410) 747-7575 (English)
www.puyanglaw.com / victor@lawppa.com

-Abogados de Inmigración-
¡Su primera consulta es gratis!

 DACA 
Inicial y renovaciones

 Perdón Provisional a 
la Presencia Ilegal

 Todos los Casos de 
Inmigración

 Residencia Permanente 
por Familia

 Residencia Permanente 
por Empleadores

 Naturalización y 
Ciudadanía
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Gobernador Larry Hogan emite un plan de 
Operaciones estatal junto con el Grupo de Trabajo 
para la equidad de las vacunas en Maryland 

El gobernador Larry Hogan y la general 
de brigada Janeen Birckhead anunciaron 
el lanzamiento del Plan de operaciones del 
Equipo de Trabajo sobre Equidad de Vacunas 
de Maryland para garantizar un acceso justo y 
equitativo a las vacunas para las comunidades 
desatendidas y de difícil acceso.  A ellos se 
unió el vicegobernador Boyd K. Rutherford.
“Estamos anunciando el primer plan de 
operaciones de equidad de vacunas en 
Estados Unidos para abordar aún más las 
disparidades de salud y el tema de la equidad, 
y para llevar más vacunas a las personas en 
todas las comunidades que más las necesitan”, 
dijo el gobernador Hogan.  “Tan importante 
como asegurarnos de que las vacunas lleguen 
a los brazos rápidamente es que trabajamos 
todos los días para garantizar la justicia y el 
acceso equitativo a las vacunas”.
“Las crecientes disparidades en estas 
comunidades hacen necesario ser 
intencionales y concretos en los pasos que 
vamos a tomar para eliminar estas barreras 
y mejorar la tasa de ‘vacuna en armas’ en 
poblaciones vulnerables”, dijo la general 
Birckhead.  “Lo que necesita saber es que 
estamos comprometidos a garantizar 
el acceso a la vacuna al acercarnos a la 
comunidad y las organizaciones religiosas, 
y la intencionalidad es nuestro mantra: es 
conocer a las personas dónde están”.
“Este modelo centrado en la comunidad 
generará confianza en las vacunas y el proceso 
de vacunación”, dijo el Vicegobernador 
Rutherford.  “Esto también proporcionará 
más puntos de acceso a la vacuna COVID-19 
como suministro, y aumentar el número de 
personas elegibles para la vacuna”.

GRUPO DE TRABAJO DE EQUIDAD DE 
VACUNAS
El Equipo de Trabajo de Equidad de Vacunas 
de Maryland (VETF) está trabajando con los 24 
departamentos de salud locales del estado para 
enfocar los esfuerzos de vacunación contra 
COVID-19 en poblaciones desatendidas, 
vulnerables y de difícil acceso para garantizar 
la entrega equitativa de vacunas.
Además de evaluar los planes del condado 
y dirigir los recursos a los esfuerzos de 
vacunación centrados en la equidad, el 
grupo de trabajo servirá como un centro de 
intercambio de información para propuestas 
y solicitudes de organizaciones comunitarias, 

religiosas y sin fines de lucro que buscan 
servir a poblaciones vulnerables. 

PLAN DE OPERACIONES DE EQUIDAD 
DE VACUNAS
El VETF está emitiendo un plan de 
operaciones tácticas, el primero en su 
tipo, que proporciona un marco detallado 
para la creación de sitios de vacunación 
comunitarios.  El marco comienza con el 
proceso de presentación de propuestas de 
la comunidad y abarca la evaluación, la 
asignación de recursos y el apoyo operativo.  
El proceso está guiado por una metodología 
flexible y basada en datos, y se basa en 
la conciencia cultural, las asociaciones 
comunitarias y privadas y un plan de 
comunicaciones sólido.
Se abre una nueva Clínica de Vacunación 
Comunitaria en la Primera Iglesia Bautista en 
Glenarden para los residentes del condado de 
Prince George
El grupo de trabajo sigue en busca de ubicar 
clínicas móviles de vacunación para el oeste 
de Maryland y Costa oriental.

ALCANCE DIRIGIDO
El VETF se guía por el uso cuidadoso de 
variables socioeconómicas reconocidas para 
identificar comunidades e individuos que 
son vulnerables, desatendidos, indecisos o de 
difícil acceso.  Las variables clave incluyen:
■ Población mayor de 65 años
■ Población con ingresos anuales inferiores a 
49.000 dólares
■ Tasa de desempleo
■ Población mayor de 25 años sin diploma de 
bachillerato
■ Composición minoritaria de la comunidad
■  Hogares monoparentales
■ Vivienda con más de una persona por 
habitación
■ Hogares sin acceso a vehículo
■ Total de casos de COVID
■ Cantidad de población que recibe al menos 
la primera dosis.
Los datos provienen del Censo 2020, la 
Encuesta sobre la Comunidad Estadounidense, 
CRISP (Intercambio de Información de 
Salud Designado por el Estado), IMAP (el 
portal de sistemas de información geográfica 
y cartografía de Maryland) y el Índice de 
Vulnerabilidad Social del Centro para el 
Control y la Prevención de Enfermedades.
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Hor ar i o s  M i s a s  en  E sp añ olHor ar i o s  M i s a s  en  E sp añ ol

Iglesia Nuestra
Sra de Fátima
Domingos
10:30am - 7:00pm
6400 E. Pratt St. Baltimore, MD 21224 

Iglesia Nuestra
Sra de Pompei
Domingos
9:30am - 12:00m
3600 Claremont St., Baltimore, MD 21224 

Iglesia Sagrado
Corazón de Jesús 
Domingos
7:30am - 9:30am - 11:30am
600 Conkling St. Baltimore, MD 21224

Iglesia San Patricio
Domingos
7:30am - 9:30am - 11:30 am
319 Broadway, Baltimore. MD 21231 

Iglesia San Judas Tadeo
Santuario Nacional
St. Jude Shrine 
Domingos 2:00pm
512 W Saratoga St, Baltimore, MD 21201 
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El secretario del DHS, Mayorkas, anuncia los principios del grupo 
de trabajo de reunificación familiar y la directora ejecutiva

La División de Washington 
de la DEA lanza una nueva 
iniciativa integral de 
prevención y aplicación de la 
ley “Operación Compromiso”
La nueva estrategia se enfoca en combatir las 
amenazas de drogas en áreas específicas en D.C., 
Maryland y Virginia.

El secretario de Seguridad Nacional, 
Alejandro N. Mayorkas, anunció hoy 
los principios del Grupo de Trabajo de 
Reunificación Familiar y el nombramiento de 
la Directora Ejecutiva del Grupo de Trabajo, 
Michelle Brané.
“Estamos dedicando nuestros recursos 
en todo el Departamento de Seguridad 
Nacional y el gobierno federal, y aplicamos 
todo nuestro peso para reunir a los niños 
que fueron cruelmente separados de sus 
padres”, dijo el secretario Mayorkas, quien 
se desempeña como presidente del Grupo 
de Trabajo. . “Es nuestro imperativo moral 
no solo reunir a las familias, sino también 
brindarles el alivio, los recursos y los servicios 
que necesitan para sanar”.
El Secretario Mayorkas anunció que Michelle 
Brané se desempeñará como Directora 
Ejecutiva del Grupo de Trabajo. Más 
recientemente, se desempeñó como directora 
principal del programa de Derechos y Justicia 
de los Migrantes en la Comisión de Mujeres 
Refugiadas. Antes de eso, Michelle también 
ocupó cargos en el Servicio Luterano de 
Inmigración y Refugiados, en organizaciones 
de derechos humanos en India y como 
oficial de derechos humanos en Bosnia 
en la Organización para la Seguridad y la 
Cooperación en Europa.
“Michelle ha dedicado toda su carrera a la 
protección y el bienestar de los vulnerables 
y a garantizar que se respeten la dignidad y 
los derechos humanos de cada individuo”, 
continuó Mayorkas. “Estoy orgulloso de 

que haya aceptado dedicar su talento a este 
trabajo tan urgente”.
El secretario Mayorkas describió los 
principios del Grupo de Trabajo para sanar 
a las familias, en la mayor medida que lo 
permita la ley:
1- Declaración de principios del Grupo de 
Trabajo de Reunificación Familiar
2- El Grupo de Trabajo de Reunificación 
Familiar (Grupo de Trabajo) se definirá por 
la búsqueda incesante de unir a las familias.
3- El Grupo de Trabajo debe equilibrar 
la necesidad de una acción rápida con la 
necesidad de un apoyo integral y estable.
4- En la medida en que lo permita la ley, las 
familias separadas deben tener la opción de 
reunificarse en los Estados Unidos o en su 
país de origen.
5- El Grupo de Trabajo se asociará con 
organizaciones no gubernamentales (ONG) 
y el sector privado para aprovechar los 
servicios de reunificación y apoyo necesarios 
y recibir recomendaciones durante todo el 
proceso de reunificación.
6- El apoyo a las familias reunificadas se 
definirá de manera muy amplia, para incluir 
transporte, atención médica (incluidos 
servicios de trauma y salud mental), servicios 
legales y servicios profesionales y educativos.
7- En la medida de lo posible, los gastos de 
reunificación y el apoyo relacionado con la 
reunificación correrán a cargo del gobierno, 
las ONG y el sector privado, y nunca las 
familias.
8- Los esfuerzos de reunificación se 

definirán de manera amplia. Los miembros 
adicionales de la familia de los niños que 
fueron separados, como los hermanos, serán 
considerados para la reunificación cuando 
exista un interés humanitario imperioso en 
hacerlo.
9- En la medida en que lo permita la ley, el 
Grupo de Trabajo identificará oportunidades 
para que las familias busquen un estatus 
migratorio legal que garantice mejor su 
seguridad y estabilidad.
10- El Grupo de Trabajo mantendrá una 
comunicación clara con el público para 
explicar el proceso de reunificación, informar 
sobre el progreso y educar sobre los recursos 
disponibles para apoyar a las familias 

reunidas.
11- El Grupo de Trabajo identificará e 
implementará esfuerzos de reforma a largo 
plazo para garantizar que no se permita que 
se repitan separaciones familiares que no se 
basen en el interés superior del niño.
El 26 de febrero de 2021, el Secretario 
Mayorkas conversó con los Cancilleres de 
El Salvador, Guatemala y Honduras, quienes 
se comprometieron a trabajar con Estados 
Unidos para apoyar el trabajo del Grupo de 
Trabajo para reunir a las familias. El Grupo 
de Trabajo también trabajará con las ONG y 
el sector privado para lograr su misión.

Traducción by Latin Opinion Baltimore

Hoy la Administración de Control de 
Drogas de los Estados Unidos (DEA) 
lanzó una nueva iniciativa integral de 
prevención y aplicación de la ley a través 
de la División de Washington de la DEA, 
destinada a reducir el uso, abuso y muertes 
por sobredosis de drogas.  La “Operación 
Engage” permite a las divisiones de campo 
participantes concentrarse en la mayor 
amenaza de las drogas y la violencia 
resultante en sus respectivas áreas 
geográficas.
La iniciativa se basa en y reemplaza 
estrategias pasadas que dirigían recursos 
específicamente a los opioides, y permite 
a la División de Washington de la DEA 
combatir los problemas más complejos de 
sobredosis, drogas y violencia relacionada 
en el área de los tres estados a través de 

planes personalizados y centrados en la 
comunidad.  Dirigir recursos para atacar 
las amenazas de las drogas que presentan la 
mayor amenaza para la salud y seguridad 
públicas en su jurisdicción.
“Operation Engage es nuestra nueva 
iniciativa de vanguardia para combatir la 
terrible epidemia de drogas y sobredosis 
que estamos viendo en nuestra área”, dijo 
Jarod Forget, agente especial a cargo de 
la División de Washington de la DEA.  
“A través de la colaboración directa y el 
compromiso con los miembros y socios 
de nuestra comunidad local, podemos 
abordar mejor estas amenazas de drogas 
locales, brindar educación sostenible 
y personalizada, prevenir el uso de 
drogas ilícitas y abordar de manera más 
eficaz estos problemas que afectan tan 

gravemente a nuestras familias del área.  y 
barrios «.
Estadísticas recientes publicadas por los 
Centros para el Control de Enfermedades 
muestran un aumento alarmante en las 
muertes por sobredosis de drogas, y los 
opioides sintéticos provocan muertes 
récord.  La gran mayoría de estas 
muertes involucran al fentanilo fabricado 
ilícitamente, incluidos los análogos del 
fentanilo.  Las comunidades en el área 
del DMV se han visto particularmente 
afectadas por esta tendencia.
Las muertes por sobredosis de fentanilo 
aumentaron más del 100% en D.C., 
Maryland y Virginia durante el último 
año.  Se ha visto un número récord de 
muertes por sobredosis en todo el país y 
en el DMV, con casi el 90% de todas las 
muertes por sobredosis relacionadas con 
drogas registradas como relacionadas 
con opioides (incluido el fentanilo).  El 
impacto de COVID-19 en nuestra área ha 
acelerado significativamente este problema 
de sobredosis.
La DEA trabaja todos los días para 
atacar y acabar con las organizaciones 
de tráfico de drogas que inundan las 
comunidades estadounidenses con 

drogas ilegales.  Pero enfrentar esta 
crisis de salud pública requiere una 
estrategia integral y específica para 
reducir la demanda en las comunidades 
locales.  Operation Engage tiene como 
objetivo hacer precisamente eso.
La iniciativa Operation Engage fomenta 
las asociaciones con profesionales de la 
salud, empresas, escuelas, comunidades 
y organizaciones de servicios sociales 
para brindar soluciones integrales y 
ayudar a brindar asistencia y apoyo a 
largo plazo para construir comunidades 
libres de drogas.
La DEA Washington tiene como objetivo 
ayudar a las comunidades de DC, Maryland 
y Virginia a unirse en la lucha para acabar 
con el abuso de drogas mediante el 
aumento de los esfuerzos de educación 
y prevención de las drogas a través de 
campañas personalizadas, especializadas y 
sostenibles.
Para obtener más información, visite 
nuestra página web local Operation Engage 
en:
http://dmv.dea.gov o
https://www.dea.gov/operation-engage

Traducción by Latin Opinion Baltimore. 
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Alcalde Brandon Scott 
y BPD se asocian 
con Everytown para 
desarrollar la seguridad 
de las armas en una 
innovadora herramienta 
de tráfico de armas

El alcalde Brandon M. Scott y el 
comisionado Michael Harrison 
anunciaron una asociación con 
Everytown for Gun Safety para 
una herramienta de inteligencia de 
datos, la primera en su tipo, para 
identificar armas de fuego ilegales 
y resolver crímenes y combatir el 
tráfico de armas. Esta herramienta, 
que conecta múltiples conjuntos de 
datos previamente desconectados y 
agrega un índice de tráfico específico 
de Baltimore, ayudará al Departamento 
de Policía de Baltimore a identificar 
pistas y hacer conexiones de manera 
más rápida y más completa para delitos 
relacionados con armas de fuego.
“Al menos el 82% de las armas 
recuperadas en Baltimore el año 
pasado se compraron originalmente 
fuera de la ciudad, y casi el 65% de las 
armas provienen de fuera del estado 
de Maryland.  Como ciudad donde 
casi todas nuestras armas de fuego se 
originan fuera de nuestras fronteras, 
tenemos la obligación de centrarnos en 
la fuente de las armas de fuego tanto 

como en el daño que causan ”, dijo el 
alcalde Brandon M. Scott.  “Esperamos 
esta asociación con Everytown para 
desarrollar este portal de datos único 
en su tipo.  Esta herramienta no solo 
ayudará con las investigaciones sobre 
la violencia con armas de fuego, 
sino que también ayudará a la BPD 
a responsabilizar a los traficantes de 
armas y compradores falsos del papel 
que desempeñan en la violencia de 
Baltimore «.
 “En lo que respecta al tráfico de armas, 
las ciudades han estado operando 
principalmente en la oscuridad y esta 
herramienta es una linterna”, dijo John 
Feinblatt, presidente de Everytown for 
Gun Safety.  “Al conectar los puntos 
en los datos, Baltimore tendrá la 
información que necesita para ayudar 
a resolver delitos, luchar contra los 
traficantes y mantener seguras a las 
comunidades.  Estamos agradecidos 
por el liderazgo de Baltimore en este 
tema, porque esperamos llevar esta 
plataforma a otras comunidades que 
luchan contra la violencia diaria con 

armas de fuego».
El tráfico de armas es una gran amenaza 
para la seguridad pública en todo el 
país.  Sin leyes federales sólidas y su 
aplicación, las armas pueden entrar 
y salir de los estados y terminar en 
manos de quienes no deberían tenerlas.  
Los estados con leyes de armas débiles 
a menudo sirven como proveedores de 
armas a los estados con leyes de armas 
más estrictas y la aplicación de la ley se 
ve limitada por leyes insuficientes para 
reprimir el tráfico de armas.
 El Departamento de Policía de Baltimore 
ha trabajado con Everytown para crear 
este portal de datos único en su tipo 
que brindará una vista casi en tiempo 
real de los datos de armas criminales 
de la ciudad.  Específicamente, el portal 
integra datos de BPD e-Trace y datos de 
evidencia balística con datos de delitos 
y datos de observadores de disparos.  
Permitirá a los detectives de Baltimore 
ver el panorama completo de las armas 
que alimentan la violencia en la ciudad.
Esta innovadora herramienta también 
permitirá a las fuerzas del orden 

seguir un arma de fuego desde la 
compra hasta la escena del crimen, 
identificar a las personas dentro de 
la red de un perpetrador, arma de 
fuego o un traficante de armas, y 
ampliar las investigaciones mediante la 
observación de personas, ubicaciones 
y armas de fuego asociadas.  Esta 
asociación y herramienta ayudarán al 
Departamento de Policía de Baltimore 
a identificar pistas y hacer conexiones 
de manera más rápida y más completa 
para delitos relacionados con armas de 
fuego.
A principios de este año, la ciudad 
comenzó a poner a prueba el 
modelo del Centro de inteligencia 
sobre armas contra el crimen en el 
Distrito de Policía Occidental.  Esta 
herramienta anunciada hoy es el 
siguiente paso natural para simplificar 
y complementar esa estrategia en una 
suite de investigación de violencia 
armada más amplia.

Traducción by Latin Opinion 
Baltimore.

La nueva herramienta recopilará y 
analizará datos para identificar patrones, 
clientes potenciales y distribuidores de 
armas problemáticos para prevenir el 
tráfico de armas
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Nuestro estilo de vida conlleva grandes 
dosis de estrés.
El estrés se ha convertido en un 
componente cotidiano de nuestro estilo de 
vida. Las exigencias laborales, las demandas 
familiares y de cuidado, la inmediatez con 
la que buscamos resultados hacen que 
muchos de nosotros vivamos estresados.
Tanto es así que la Organización Mundial 
de la Salud (OMS) considera al estrés 
crónico como una epidemia global.
Por si fuera poco, la actual pandemia de 
coronavirus ha aumentado aún más la 
dosis de estrés a la que estamos sometidos, 
debido a la incertidumbre sobre el futuro 
y el asilamiento social que genera, entre 
otras cosas.
Pero aunque pueda ser un componente 
más de nuestras vidas, vivir con demasiado 
estrés afecta nuestra salud.
Por eso, cuando el estrés al que estamos 
sometidos es demasiado, nuestro cuerpo 
nos manda “señales” para decirnos que 
tenemos que parar.
“El cuerpo, que es muy sabio, manda 
señales, y estas señales nos deben hacer 
recapacitar de que algo no estamos 
haciendo bien y de que estamos 
exponiendo a nuestro cuerpo a niveles de 
sufrimiento que no son sanos y que nos 
van a pasar factura”, Explica Celso Arango, 
presidente de la Sociedad Española de 
Psiquiatría (SEP).

Cuando el nivel de estrés es demasiado, 
nuestro cuerpo nos manda señales.
¿Y cuáles son estas señales? Además del 
cansancio, el dolor de cabeza, la tensión 
muscular y la dificultad para dormir, hay 
otras que quizá no hayas asociado al estrés. 

Aquí te presentamos algunas de ellas:
-Palpitación del párpado: cuando 
de repente alguno de tus párpados 
comienza a producir pequeños espasmos 
de forma involuntaria. El músculo 
ocular produce esas contracciones 

involuntarias o mioquimias cuando 
está sometido a situaciones de tensión, 
ansiedad, cansancio y falta de sueño. 
Pueden durar varios segundos y llegan a 
ser muy molestos si se repiten en cortos 
espacios de tiempo.
-Eczemas: el eczema es un término muy 
amplio que engloba diversos trastornos 
provocados por la inflamación de las 
capas superiores de la piel que causa 
comezón, irritación y en ocasiones 
excoriación. Las manifestaciones del 
estrés en la piel son comunes, explica 
el doctor Arango, porque en el útero, 
el sistema nervioso central y el de la 
piel provienen de la misma parte, del 
ectodermo, y por eso hay una relación 
tan importante entre la piel y el sistema 
nervioso central. Otra manifestación del 
estrés en tu piel pueden ser los brotes de 
acné. 
-Trismus dental: el trismus o trismo 
dental se produce cuando los músculos 
que se encargan de masticar sufren 
una contracción involuntaria. Esto 
ocasiona dificultad para abrir la boca. 
Generalmente se manifiesta de forma 

leve pero en algunos casos, la contracción 
de los músculos es tan intensa que no 
puedes separar los dientes, impidiendo 
por ejemplo que puedas comer o hablar 
con normalidad. 
-Bruxismo: se trata de un hábito 
involuntario que hace que los pacientes 
aprieten la mandíbula fuertemente o 
hagan rechinar los dientes, frotándolos 
o deslizándolos, sin ningún objetivo 
funcional. Con frecuencia la presión 
sobre la mandíbula y los dientes tiene 
lugar mientras duermes, mientras se 
estás concentrado en algo o cuando 
estás estresado. Aunque el bruxismo 
no es un trastorno peligroso, si no se 
corrige puede causar lesiones dentales 
permanentes.
-Vista nublada: el estrés también puede 
afectar a nuestra visión, aunque suele 
ser en episodios pasajeros. Algunas de 
las posibles explicaciones de por qué 
se produce esto están relacionadas con 
los cambios en los niveles de azúcar en 
sangre y el aumento de la tensión arterial 
debido al estado de estrés.
Escuchar al cuerpo y parar

Estas son muchas veces las señales 
iniciales de un estrés continuado que 
es superior a lo que el cuerpo puede 
soportar, un umbral que en cada persona 
es distinto.

El dolor muscular es uno de los síntomas 
del estrés.
“Cuando se somete al cuerpo a una 
demanda que lo pone en una situación 
de máxima vulnerabilidad, antes de que 
el cuerpo claudique aparecen este tipo de 
fenómenos”, explica Arango.

“La gente debería escuchar a su cuerpo”.
Hay estrategias que podemos usar para 
reducir las consecuencias del estrés, 
como el ejercicio físico, mejorar nuestra 
alimentación o meditar.
“Es un momento en el que una persona 
debe pensar: ‘Tengo que llevar una vida 
más sana, aumentar las horas de sueño, 
tengo que dedicarme a cosas que no son 
el trabajo, tengo que hacer mindfulness, 
tengo que estar más tiempo con mi 
familia’”.

Meditar es una buena estrategia para 
combatir el estrés.
En cualquier caso, si esos fenómenos 
persisten, Arango recomienda buscar 
ayuda y acudir a un doctor, porque después 
de estos signos más leves, pueden llegar 
otros más graves. 
“El cuerpo de una manera u otra, a través 
del temblor del párpado, a través del 
eczema o del trismus, lo que está diciendo 
es algo está yendo mal, lo que te está 
diciendo es ‘para, recapacita e intenta hacer 
las cosas de forma distinta’, porque si no al 
final estalla”.
Y lo que al final puede estallar, según el 
especialista, es un infarto de miocardio o 
una psicosis. 
“Si estamos sometiendo al cuerpo a una 
presión excesiva eso se va a volver en 
contra”, concluye Arango.

5 fenómenos extraños que el estrés produce en tu cuerpo
y que debes “escuchar”
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Por Marbelia Girón

Entrevista con:

El sacerdote argentino Mariano 
Varela, persona muy jovial, sencilla 
y servicial,  actualmente está a cargo 
de la parroquia Nuestra Señora de 
Fátima, Sagrado Corazón de María 
y Santa Rita. Llegó a Baltimore hace 
aproximadamente un año y medio. 
“Antes de venir acá estuve en otro país, 
en la Guyana Inglesa y en Minnesota, 
al norte de Estados Unidos. Después 
fui a Italia a estudiar y ahora estoy aquí 
con esta nueva misión”, afirmó.
El párroco Varela llegó a Baltimore el 
primero de septiembre del año 2019 y 
se encontró con que había solamente 
una misa en español, los domingos a 
las 10 y media de la mañana. “Decidí 
hace crecer a la comunidad hispana, 
ser más misionero y apóstol de Jesús. 
Gracias a Dios la gente empezó a 
venir más, porque el otro sacerdote 
que estaba conmigo era mexicano, yo 
soy argentino y la gente nos dio una 
muy buena bienvenida. Empezaron 
a venir hasta la pandemia, porque no 
hubo misas durante cuatro meses y 
cuando empezamos nuevamente las 
misas en junio, tuvimos que poner 
otra a las siete de la noche, debido 
al distanciamiento social porque se 
llenaba en la de la mañana”, explicó.
En cuanto a otras actividades que se 
llevan a cabo en la parroquia, el padre 

Varela señaló que el obispo le encargó 
el asunto de la formación, tanto para 
niños, como para jóvenes y adultos. 
“Para los niños todos los miércoles 
tenemos la catequesis, a las seis de la 
tarde hasta las 7 y media. La mayoría 
de los chicos son de la comunidad 
hispana. De hecho, los que van a 
recibir la comunión son alrededor de 
16 niños, de los cuales 12 son hispanos. 
Al mismo tiempo hay catequesis 
para los adultos, sobre todo para los 
hispanos. Todos los miércoles a las 
seis de la tarde, la hermana Caritina, 
les enseña a los padres de los chicos. 
Les da una clase de biblia, catecismo 
o algún tema que les interese”, apuntó.
Varela añadió que también los 
miércoles a las 6 de la tarde, da charlas 
para los hispanos que se quieren 
casar por primera vez o regularizar 
su situación. “También tenemos para 
los niños y jóvenes, todos los sábados, 
a las dos y media de la tarde hasta las 
cuatro y media, el oratorio festivo. 
Los niños y jóvenes vienen, se juntan 
por separado. Los seminaristas están 
encargados de darles charlas, hacer 
alguna actividad, como juegos. A 
los niños, las hermanas y algunos 
seminaristas también les dan charlas y 
juegos”, precisó.
Además, el segundo sábado de 

cada mes, en la mañana, se realizan 
reuniones de liturgia. “A la comunidad 
hispana se les da formación sobre lo 
que es la Santa Misa, para que tenga 
un poco más de comprensión de 
las cosas litúrgicas que se realizan. 
Las posturas, cómo se debe hacer, 
cómo responder. También todos los 
meses tenemos bautismos. Gracias 
a Dios siempre hay bautismos. La 
hermana Caritina es la encargada de 
prepararlos y el cuarto sábado de cada 
mes se hacen los bautismos a las once 
de la mañana. También la hermana 
Caritina les da charlas formativas a los 
que quieren ser lectores o ministros de 
eucaristía. De esa forma la gente se va 
involucrando”, destacó. 
Al ser consultado sobre la importancia 
del deporte y el fútbol para la juventud, 
el padre Varela respondió que si es muy 
significativo sobre todo para la gente 
hispana. “Nosotros tenemos muchas 
tradiciones futbolísticas. El deporte y 
el fútbol atraen a los jóvenes y los aleja 
de la vagancia, de la delincuencia. 
“Los niños, jóvenes y adultos vienen 
a jugar al fútbol y al soccer muy cerca 
de aquí, porque al lado de la parroquia 
de Fátima hay una cancha. Me 
gustaría que vayan a jugar y vengan 
a la misa, para adorar a Dios y darles 
gracias. Nosotros apoyamos todo lo 

que sea deporte, porque tenemos que 
cuidar tanto el alma como el cuerpo”, 
comentó.
En lo relativo a la oportunidad que 
se les presenta a los jóvenes hispanos 
para ser seminaristas, refirió que 
actualmente dos muchachos de la 
parroquia ya se están preparando. “El 
seminario está como a 40 minutos de 
acá y a cualquier joven interesado se le 
invita a acudir y observar cómo viven 
los seminaristas, los estudios que 
realizan. Muchos jóvenes que están 
en nuestro seminario son hispanos”, 
subrayó.
Finalmente, el padre Varela resaltó 
que la Iglesia de Fátima está siempre 
abierta, a la disposición de toda la 
comunidad para ofrecerle toda la 
ayuda espiritual que requieran y 
para que se involucren en la vida 
de la parroquia. “Hay muchísimas 
cosas para hacer y siempre estamos 
dispuestos para recibirlos a todos”, 
culminó. 

Contacto:
Padre MAriano Varela
Iglesia Señora de Fatima
6420 E. Pratt St. Baltimore, MD 21224

Padre
Mariano Varela

“Nuestra parroquia 
siempre está abierta para 

la comunidad hispana”

Numerosas actividades 
religiosas, aparte de 

la celebración de 
misas en español, están 

a disposición de los 
niños, jóvenes y adultos 
hispanos interesados en 
participar en las mismas
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Por Marbelia Girón

Lilyam Martino

Entrevista con:

La afamada escritora  vene-
zolana Lilyam Martino 
recientemente fue premiada 
por la organización 
Internacional Latino Book 
Awards, ubicada en Fallbrook, 
California, con la misión 
de promover la literatura y 
honrar a autores, traductores e 
ilustradores de libros escritos 
en inglés, español y portugués. 
“Las personas ponen a 
concursar, a nivel mundial, sus 
historias y me otorgó por mi 
libro “El Escudo de David” la 
categoría como mejor novela 
de ficción 2020, por lo cual 
me siento muy satisfecha y 
feliz”, afirmó tras destacar que 
es un reconocimiento muy 
importante para los escritores. 
Martino agregó que su novela 
le gustó mucha al jurado, 
compuesto por alrededor de 
doscientas personas. “Ellos 
consideraron que la novela era 
muy interesante e informativa, 
por transmitir lo que está 
ocurriendo en mi país, a pesar 
de ser una novela de parte de 
ficción y parte de realidad”, 
explicó.
Asimismo, refirió  que el 
jurado muy estricto en lo que 
respecta a la escogencia de los 
que van a ganar y preguntan si 
el libro puede ser llevado a la 
televisión, a una película o a una 

serie. “Tuve la satisfacción de 
recibir un correo invitándome 
a participar en un concurso 
de productores de películas, 
guionistas y escritores de 
televisión, el cual se realizará 
el próximo mes de octubre. 
Lamentablemente no pude 
participar porque la novela 
está en español, pero ya estoy 
trabajando en la traducción al 
inglés y con una especialista en 
la materia llevamos la mitad 
traducida”, indicó.
Otra excelente creación de 
Lilyam Martino es “Compás”, 
libro que está conformado 
por historias cortas sobre el 
ser humano comparándolas 
con un compás.  “El mensaje 
implícito en el libro es que 
seamos el compás que mueve 
nuestras vidas, con base en un 
equilibrio personal objetivo, 
haciendo armoniosa nuestra 
existencia, logrando controlar 
todo aquello que nos puede 
afectar”, refiere en el prólogo 
de esta novela que al igual que 
“El Escudo de David” se puede 
conseguir en Amazon.

Los interesados en contactar 
a esta prestigiosa escritora la 
pueden buscar en Instagram y 
Facebook como Lilyam Martino 
o por el correo electrónico:
lilyammartino@gmail.com

Lilyam Martino
ganó premio de Internacional 

Latino Book Awards por su 
novela “El Escudo de David”

Aparte de tan importante 
galardón, la escritora venezolana 

publicó otra excelente novela 
“Compás”, que también se puede 

conseguir en Amazon

Su libro premiado.

Su último lanzamiento.
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WALKER MEWS APARTMENTS

WALKER MEWS APARTMENTS 
NO DISCRIMINA

LA BASE DE DISCAPACIDADES

Se encuentra en el 6225 York Road y está aceptando aplicaciones para 
nuestro apartamentos de un dormitorio, las aplicaciones podrán ser 

solicitadas a través de una llamada, mensaje de texto o personalmente, 
visitándonos a nuestra oficina.

Horarios de Oficina:
Lunes a Viernes de 9:00am a 5:00pm

WALKER MEWS APARTMENTS 
6225 York Road.

Baltimore. MD 21213

Teléfono: (410) 323 - 8507 
TTY: 1-800-735-2258 

El equipo de experimentados 
profesionales para damas y 

caballeros en el corazón de la 
comunidad hispana.

Jorge, Astrid, Sammy, Rafaela, 
Christian y Leo.

3718 Eastern Ave
Baltimore, MD 21224

MVPMVP
diversidad diversidad 
latina en la latina en la 

ciudad de ciudad de 
BaltimoreBaltimore
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Escribo estas líneas desde Paraguay, país que visito para una serie de entrevistas 
y actividades. Entonces, eso significa que he regresado a América del Sur casi por 
primera vez en un año. Ha sido extremadamente raro volver a los aeropuertos, 
aún semivacíos y envueltos en una vorágine de seguridad sanitaria, como no 
podía ser de otro modo.

El mundo que conocemos ha cambiado, se ha atemperado a las nuevas 
circunstancias. Ya aparecen los primeros “brotes verdes” tras los datos de la 
vacunación internacional. El optimismo se recupera progresivamente, porque 
todos, absolutamente todos, deseamos viajar. Ya sea para reencontrarnos con 
familiares y amigos, o simplemente para hacer turismo. Si es de consciencia, 
mejor.

En Europa, las aerolíneas y grupos turísticos han visto dispararse las reservaciones 
para verano por encima del 300%. También las bolsas de valores empiezan a 
recuperarse del duro golpe, y predicen —incertidumbre y precaución incluidas— 
una tenue luz al final del túnel.

En América Latina, México se prepara para la recuperación. A pesar de la 
crisis, fue el país más visitado de todo el continente en 2020, según datos de la 
Organización Mundial del Turismo. La compañía American Airlines, que une a 
Estados Unidos con el resto de la región, ha anunciado planes superiores a los de 
2019, el año previo a la pandemia.

En fin, se aprecian datos y decisiones sobre la recuperación paulatina de los 
movimientos. Y todo viene dado por la confianza que, en general, ha provocado 
el proceso de vacunación, a pesar de la desigual distribución.

Por Ismael Cala
www.CalaBienestar.news
WhatsApp: +1 305 360 9940
Twitter: @cala
Instagram: ismaelcala
Facebook: Ismael Cala
Periodista, escritor, 
productor, presentador de 
radio y televisión.

ESCALA CON CALA

Una tenue luz al final del túnel

Todos los que, de una forma u otra, aupamos al turismo como motor de 
conocimiento, consciencia y expansión de la mente, deberíamos diseñar proyectos 
especiales para homenajear a médicos y paramédicos, auténticos héroes de nuestro 
tiempo. El estrés padecido durante largos meses, para que todos estuviéramos lo 
mejor posible, merece un reconocimiento.

Al terminar en Paraguay sigo de camino a Costa Rica, donde celebraremos el 
evento “El secreto del bambú”, bajo estrictos controles sanitarios. El mundo 
empieza a moverse, y debemos hacerlo bien para evitar retrocesos.

Según la escritora norteamericana Anne Lamott, “la esperanza comienza en la 
oscuridad, la terca esperanza de que si apareces y tratas de hacer lo correcto, 
llegará el amanecer”. Y así continuamos, descruzando los brazos y colocando la 
vista en el horizonte. Esperanzados.

CONSTRUYAMOS EMPATÍA CON
LAS PERSONAS SORDAS

Hoy quiero aprovechar este 
magnífico espacio en Latin Opinion 
para compartir algunas de las 
enseñanzas que nos obsequió Pamela 
Molina, hace unos días, a quienes 
trabajamos en la Sección Consular 
de la Embajada de México en 
Washington, D.C.

Pamela es la Directora Ejecutiva de 
la Federación Mundial de Personas 
Sordas (wfdeaf.org), una mujer que 
se autodefine como apasionada de 
los Derechos Humanos y la Justicia 
Social. En efecto, lo es. Con ella 
aprendimos que las personas sordas 
no son mudas. Equivocadamente, se 
les llama “sordomudas”, pero no oír 
no significa no tener cuerdas vocales 
para emitir sonidos.

Aprendimos que la lengua de señas no 
es universal: hay entre 180 y 300 en el 
mundo. Las personas sordas tienen su 
propia cultura, han desarrollado su propia 
identidad, su arte, su historia y, desde 
luego, el valor de la lengua de señas.

Las personas sordas –a las que 
también puede llamárseles “personas 
con discapacidad auditiva”- tienen 
también una memoria visual 
extraordinaria, que les hace desarrollar 
un sentido de orientación igualmente 
extraordinario; una forma diferente de 
percibir el mundo, el movimiento y la 
vida misma.

Ser persona sorda “no es una tragedia”, nos 
dijo Pamela. La tragedia es que la sociedad 
no proporcione accesibilidad ni muestre 

respeto alguno hacia la diversidad. Qué 
sabias palabras. Y qué duras.

Se sabe que más del 90% de la infancia 
sorda nace de padres oyentes, muchos 
de los cuales, desafortunadamente, 
no aprenden la lengua de señas y 
concentran todos sus esfuerzos en 
“rescatar” la audición de sus pequeños, 
afectando –sin querer– su proceso de 
aprendizaje como persona sorda. 

La maestra Molina nos dijo también 
que, por falta de oportunidades 
y de accesos, las personas sordas 
tienen más probabilidades de estar 
desempleadas, sin escolarizar y con 
recursos escasos.

Pero no todo son malas noticias: 
hay ciudades en Estados Unidos que 
instalan gratuitamente —en domicilios 
y oficinas— un servicio de internet, 
con imagen en vivo de intérpretes 
de lengua de señas, las 24 horas. Es 
de fundamental importancia dar a 
conocer en nuestras localidades que 

existe esta posibilidad en los Estados 
Unidos.

Cuando tengamos frente a nosotros a 
una persona sorda, hagámosla sentir 
bienvenida y comprendida. El recurso más 
necesario es un(a) intérprete de lengua de 
señas pero, en su ausencia, pueden usarse 
la escritura, el lenguaje corporal y las 
expresiones faciales mismas.

No alcemos jamás la voz -“de todos 
modos no los oímos, pero sí los vemos”, 
dice Pamela- y mirémosles siempre a 
los ojos, no nos dirijamos a la persona 
que interpreta, sino a la persona sorda 
que busca comunicarse con nosotr@s.

En videoconferencias, en reuniones 
en línea —o en persona— hagamos 
todo lo que esté a nuestro alcance 
para que siempre haya subtítulos e 
interpretación en lengua de señas. 
Hay un grupo extraordinario de seres 
humanos que lo agradecerá. Luchemos 
siempre para hacer realidad la igualdad 
de derechos.

Rafael Laveaga
Jefe de la Sección Consular de la Embajada 
de México en Washington, D.C.
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RECURSOS COVID-19 EN MARYLAND RECURSOS COVID-19 EN MARYLAND 
Listado de clínicas que pueden 
proporcionar asistencia sin seguro 
médico:

1) Baltimore Medical System
Orleans Square Location 2323 E. Orleans 
St. 21224 
teléfono: 410-558-4747

St. Agnes
900 S. Caton Ave 21229  
teléfono: 443-703-3200

Belair Edison
3120 Erdman Ave 21213 
teléfono: 410-558-4800

Highlandtown
3700 Fleet St, Ste 200 21224 
teléfono: 410-558-4900

Pine Heights
1001 Pine Heights Ave, Suite 100 21229
teléfono: 443-703-3600

Middlesex
1245 Eastern Boulevard 21221 
teléfono: 410-558-4700

2) Chase Brexton
1111 N. Charles St 21201 
teléfono: 410-837-2050

3) Family Health Center Baltimore
Family Health Centers of Baltimore 631 
Cherry Hill Rd 21225
teléfono: 410- 354-2000

Family Health Centers of Baltimore & 
Brooklyn
3540 S Hanover St. Brooklyn MD 21225 
teléfono: 410- 355-0343

4) HealthCare for the Homeless 
421 Fallsway Rd 21202 
teléfono: 410-837-5533
2000 W. Baltimore Suite 247 
Teléfono: 443-703-1400

5) Parkwest Health System
3319 West Belvedere Avenue, 21215
Teléfono: 410-542-7800

Men and Family Health – Park Heights
4151 Park Heights Avenue 21215 
teléfono: 443-874-5502

Reisterstown Road Plaza
4120 Patterson Avenue 21215 
teléfono: 410-764-2266

6) Total HealthCare
TELÉFONO GENERAL: 410-383-8300
Kirk Health Center 2400 Kirk Ave 21218

Men’s Health Center
1515 W. North Avenue 21217

Mondawmin Mall Health Center 2401 
Liberty Heights Ave, Suite 111-113 
Código postal 21215

LINKS: https://health.baltimorecity.gov/
sites/default/files/FQHC%20List%20
PDF_3_12_2020.pdf

Números Telefónicos en español para 
responder preguntas sobre síntomas y 
tratamiento del COVID19:

coronavirus 667-600-2314 Esperanza 
Center 
Johns Hopkins: 443-997-9537

También puede recurrir a la página web:
https://coronavirus.baltimorecity.gov/
where-get-tested-covid-19-baltimore-city

Alojamiento para personas con 
COVID19 que no pueden aislarse:

No importa su estado migratorio, y su 
información no se comparte con ninguna 
agencia otra que el hospital. Para saber si 
califica puede llamar al 443-984-8915

Health Care for The Homeless: 
410-837-5533

Números de recursos para Salud Mental
Números de emergencia:

Prevención de suicidio Lifeline en 
español  1-888-628-9454

Envíe un mensaje de texto 
“MDSALUDMENTAL“ al 898-211 para 
recibir recursos y mensajes de salud 
mental. 

Línea de auxilio en casos de desastre 
de SAMHSA: 1-800-985-5990 (Llame 
o envíe el SMS: ‘Hablanos’ al 66746 

para conectarse con un consejero 
especializado en crisis) Línea de apoyo 
de la Alianza de Enfermedades Mentales 
(NAMI) en la Ciudad de Baltimore: 
1-410-435-2600 
(de lunes a viernes, de:
10:00 a.m. a 5:00 p.m. EST)

Para recursos de salud mental, línea 
directa de NAMI: 1-800-950-6264 (de 
lunes a viernes, de:
10:00 a.m. a 6:00 p.m. EST)

Números telefónicos para víctimas de 
violencia doméstica:

House of Ruth número de emergencia: 
410-889-7884

Línea Directa Nacional de Violencia 
Familiar: Sitio externo o llame al
1-800-799-7233

Recursos para ayudas de alimentos y 
almuerzos escolares:

Programa P-EBT: 
línea directa de EBT pandémica de 
Maryland (P-EBT) al 1-833-330-PEBT
(1-833-330-7328) 

SNAP, puede comunicarse con Maryland 
Hunger Solutions: 866-821-5552;  
Banco de Alimentos de Maryland: 888-
808-7327;  o envíe un correo electrónico a 
snapteam@mdfoodbank.org  
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Aunque ha sido un año desafiante para 
todos nosotros, hoy tengo buenas noticias 
para compartir con ustedes.
Ya saben que la pandemia dejó a muchas 
personas con dificultades económicas y 
que he pasado el último año abogando en 
obtener la mayor ayuda posible para los 
habitantes de Maryland.
La Ley de Alivio (RELIEF Act) de Maryland, 
recientemente aprobada, es un paquete de 
impacto económico de emergencia y de 
alivio fiscal, que proporcionará más de $1 
mil millones para las familias trabajadoras 
de Maryland, para las pequeñas empresas y 
para aquellos que han perdido sus trabajos 
como resultado de la pandemia COVID-19.
Pero también es un paquete que 
personalmente me frustró. Además del 
hecho de que creo que las cantidades 
de pago otorgadas a los habitantes de 
Maryland, que en este momento tienen 
grandes dificultades, son montos demasiado 
bajos, también excluyó del grupo de 
personas elegibles, para pagos de estímulo, 
a los contribuyentes que declaran impuestos 
usando el Número de Identificación Fiscal 
Individual (ITIN).
Estas son las personas cuyos impuestos 
ayudaron a financiar la Ley de RELIEF. Sin 
embargo, se consideró que estas mismas 
personas no eran dignas de recibir esta 
ayuda.
Es por eso que me alegré cuando la Cámara 
de Delegados aprobó el Proyecto de Ley 
del Senado 218. El proyecto de ley, que 
entró en vigor el 5 de marzo, permite 
a los contribuyentes que usan un ITIN 
a presentar impuestos para reclamar el 
Crédito Tributario por Ingreso del Trabajo 
(EITC), para los siguientes tres años fiscales 
2020, 2021 y 2022.
Según los datos fiscales de 2019, unas 86,000 
personas declararon sus impuestos usando 
un ITIN. De ellos, aproximadamente 60,000 
habrían calificado para el EITC si se les 
hubiera permitido reclamarlo.
Ampliar la elegibilidad ahora, significa la 
posibilidad de mayores devoluciones de 
impuestos para las personas que necesitan 
cada dólar para llegar a fin de mes.

Invito a los contribuyentes a que aprovechen 
los grandes beneficios que ofrece el EITC. 
Mi agencia está lista para comenzar a 
implementar esta legislación crítica y de 
suma importancia.
Ahora bien, permítame brindarle más 
información a aquellos contribuyentes que 
usan el ITIN y que son elegibles para el 
EITC, les comparto algunos puntos sobre 
cómo, este beneficio, podría ayudarlo.

El EITC de Maryland es un crédito o 
beneficio para ciertos contribuyentes que 
tienen ingresos y han trabajado. El EITC 

estatal reduce la cantidad de impuestos de 
Maryland que usted debe.

El EITC local reduce la cantidad de 
impuestos del condado que debe. Algunos 
contribuyentes pueden incluso calificar para 
un EITC de Maryland reembolsable.

La mayoría de los contribuyentes que son 
elegibles y solicitan un EITC federal pueden 
recibir el EITC local y estatal de Maryland. 
El crédito de Maryland permitido es hasta la 
mitad del crédito federal.

Para ser elegible para el EITC federal o de 
Maryland, su ingreso bruto ajustado federal 
y su ingreso del trabajo deben ser menores 
que la siguiente tabla según su situación:
• $ 50,954 ($ 56,844 casados que presentan 
una declaración conjunta) con tres o más 
hijos calificados.
• $ 47,440 ($ 53,330 casados que presentan 
una declaración conjunta) con dos hijos 
calificados.
• $ 41,756 ($ 47,646 casado que presenta una 
declaración conjunta) con un hijo calificado.
• $ 15,820 ($ 21,710 casados que presentan 
una declaración conjunta) sin hijos 
calificados.

Le recomiendo que visite el sitio web del 
Servicio de Impuestos Internos en www.irs.
gov o que se comunique con su asesor fiscal 
para saber si cumple con los requisitos.

Para obtener más información sobre el 
EITC de Maryland, visite nuestro sitio 
web en www.marylandtaxes.gov o llame 
al 1-800-MDTAXES (1-800-638-2937) o 
llamando desde el centro de Maryland al 
410-260-7980.

Me complace que la Asamblea General 
haya logrado hacer esto para Maryland. 
Esta legislación habla sobre justicia 
económica y el trato justo de los inmigrantes 
trabajadores, así como de otras personas que 
pagan impuestos y contribuyen a nuestra 
economía.

La aprobación de este proyecto de ley es 
un buen comienzo, pero todavía creo que 
podemos hacer más para ayudar a los 
habitantes de Maryland. Quiero que sepa 
que seguiré haciendo todo lo posible para 
que superemos este período tan difícil en 
nuestras vidas.

Como siempre, si hay algún problema o tema 
que le gustaría tocar en futuras columnas, no 
dude en enviarme un correo electrónico a 
pfranchot@marylandtaxes.gov.

¡Hasta la próxima, manténgase a salvo y le 
deseo lo mejor!

Por Peter V. R. Franchot
mdcomptroller@marylandtaxes.gov
taxhelp@marylandtaxes.gov
Enlace Hispano: tlee@marylandtaxes.gov 
Página Web: www.marylandtaxes.gov

TU VOZ EN MARYLAND

Históricamente Estados Unidos casi 
siempre se ha sentido cómodo y 
animado combatiendo al “enemigo 
externo”: el comunismo, la amenaza 
de las drogas. Pero tradicionalmente 
ha sido menos entusiasta cuando se 
trata de combatir las disfunciones 
internas, en especial la amenaza real 
del terrorismo doméstico violento.
 
En 2009, un analista del departamento 
de seguridad Nacional, Daryl Johnson 
alertó sobre el resurgimiento del 
extremismo violento de derecha en 
Estados Unidos, como resultado de 
la elección del primer presidente 
afroamericano en la historia del país, 
de la crisis financiera y del colapso del 
mercado de valores.
 
El análisis fue filtrado a medios 
conservadores en lo que desató una 
oleada de indignación entre los 
republicanos, que en ese momento 
demandaron de la entonces 
Secretaría de Seguridad Interna, Janet 
Napolitano, que rescindiera el reporte 
y despidiera al intrépido analista que 
se atrevió a sugerir la existencia de 
una amenaza interna dentro del país. 
 
En 2017, Johnson lamentó que el 
Departamento de Seguridad Interna 
haya cedido a las presiones y que el 
trabajo relacionado con el extremismo 
violento de extrema derecha haya 
sido puesto en suspenso, que se haya 
acabado con el entrenamiento de 
agentes en esa especialidad y que su 
propia unidad de análisis haya sido 
desmantelada.
 
La ocupación del Capitolio federal 
por simpatizantes de Donald Trump 
el 6 de enero y la nueva revelación del 
director del FBI Christopher Wray en 
el sentido que existen alrededor de 
2000 investigaciones relacionadas con 
el terrorismo doméstico en los Estados 
Unidos, dan la razón a Johnson. 
 

No es que el ex analista de seguridad 
nacional tuviera una bola de 
cristal. La realidad del extremismo 
doméstico, que ha sido documentada 
sistemáticamente por el Southern 
Poverty Law Center (SPLC) durante 
décadas, estaba a la vista. Simplemente 
es más conveniente identificar y 
combatir a un enemigo externo, que el 
enemigo que se encuentra dentro de tu 
propia casa.
 
En la página de Internet del SPLC 
cualquiera puede ver el mapa de 
Estados Unidos marcado por puntos 
blancos de la distribución geográfica 
de los 838 grupos de odio –nazis, 
ku klux klan, supremacistas-- que 
monitorea la organización todos los 
días. Uno puede enterarse por ejemplo 
que en el año 2000 monitoreada a 
599 grupos. En 2011, en medio de la 
presidencia de Obama, el número de 
grupos rastreados llegó a su nivel más 
alto, con un total de 1,018. 
 
Más de la mitad de todos los crímenes 
de odio reportados en Estados Unidos, 
corresponden a ataques relacionados 
por motivaciones raciales o étnicas 
en 2018. Es una terrible paradoja que 
en la era COVID-19, las minorías 
de color no sólo son las más 
desproporcionalmente afectadas por 
el Coronavirus, sino también por la 
pandemia del extremismo violento.
 
Ha pasado casi una década desde 
la advertencia lanzada por aquel 
analista sobre el resurgimiento del 
extremismo violento de extrema 
derecha. Es de esperarse que los 
sucesos del 6 de enero sean un 
parteaguas y que el país haga esa 
mirada introspectiva que tanto 
necesita para empezar a ver y 
neutralizar a los enemigos internos.

Para más información visita:
www.laredhispana.com

Por José López Zambrano 
Para La Red Hispana 
www.laredhispana.com

LA COLUMNA

EL 
ENEMIGO 
INTERNO
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¿Quieres ahorrar $$ 

Stephanie Zannino Owens Agente

8766 Philadelphia Rd
Rosedale, MD 21237
Tel: 410-866-8333
www.stephaniezowens.com

Dos oficinas para servirte

1544 York Rd 
Lutherville, MD 21093
Tel: 410-832-8777
www.stephanieinsuresme.com 

Cuando llame para una cotización mencione 
este aviso y reciba un regalo gratis.

Aceptamos licencia de otros
países y pasaportes.

AUTO CASA VIDA

Prueba de residencia con
seguro de inquilinos.

UN BUEN VECINOen tu seguro?
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PRIMAVERA DE PRECIOS BAJOS
GRAN APERTURA 19 DE MARZO

STREETSSTREETS MarketMarket

Azúcar Dimino

2X $5
4 lb

Suavitel

$699

3.5 L

Frijoles Goya

5X $5
15.5 Oz

Nescafé Original

$349

200g

Ariel

$799

3.7 Kg

Leche Nido

$799

3.3 lb

Aceite Mazola

$799

96 Oz

Maseca

$189

4,4 lb

Frijoles Chirilagua

$499

4 lb

Jalapeños
26 a 28 Oz 

2X $3

5701 Fleet St. Baltimore MD 21224
En el área de Bayview
Frente al Hospital
Shopping Center
Yard 56

En el corazón de la Comunidad Hispana
Amplio Estacionamiento

Precios Insuperables
Venga y Compruébelo


